
11

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada
Ontario Region
33 City Centre Drive
Suite 480
Mississauga
Ontario
L5B 2N5

Security - Sécurité

Time Zone 

Eastern Daylight
Saving Time EDT

Nguyen, Michelle

FAX  No. - N° de FAX

(   )    -    (905) 615-2078 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes
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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.
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La révision no 002 vise à fournir des renseignements supplémentaires. 
 
 
1. À Part 5 –  ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

 
L’article 5.2 “Attestations préalables à l’émission d’une offre à commandes et renseignements 
supplémentaires” 
 

Insérer : 
 

5.2.3     Lieu d’origine des travaux 
 
Les offrants doivent indiquer le nom du ou des pays où chaque vêtement est taillé (ou façonné) et 
cousu pour chaque ligne d’article, que ce soit pour des travaux à exécuter par l’offrant ou par l’un de 
ses sous-traitant(s). 
 
Les renseignements suivants doivent être indiqués pour chaque emplacement où les biens seront 
taillés (ou façonnés) ou cousus : 
 
Numéro de la ligne d’article_______    
Pays : ________________________ 
 
(Les offrants doivent ajouter des lignes s’il y a plus d’un fabricant ou d’un pays par article.) 
 
Les offrants doivent immédiatement aviser le Canada par écrit de toute modification ayant des 
répercussions sur les renseignements fournis conformément à cette clause pendant toute la période 
de validité de la soumission. 
 

 
 
2. À Part 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

 
L’article B “CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT” 

 
Insérer : 
 

8     Lieu d’origine des travaux – Divulgation de renseignements 
 
1. Les soumissionnaires doivent indiquer le nom du ou des pays où chaque vêtement est taillé (ou 

façonné) et cousu pour chaque ligne d’article, que ce soit pour des travaux à exécuter par le 
soumissionnaire ou par l’un de ses sous-traitant(s). 
 

2. L’entrepreneur consent à ce que le Canada divulgue publiquement les renseignements fournis en 
lien avec les pays d’origine. 
 

3. L’entrepreneur doit immédiatement aviser le Canada par écrit de toute modification ayant des 
répercussions sur les renseignements fournis conformément à cette clause, pendant toute la 
durée du contrat. 

  
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES. 

 


